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Nous vous remercions de la confiance que vous portez aux produits MSA GALLET.

Cette Notice d’Utilisation doit être lue scrupuleusement. Le non respect de ces instructions
pourrait réduire la protection que doit vous apporter votre casque F2.

Le niveau de protection du casque n’est assuré que si celui-ci comporte la totalité de ses composants





003011CALOTTIN PE F2 souple.

003005COIFFE COMPLETE F2.

003002*B

(flacon de 25ml).

C

EQUIPEMENTRADIO sur demande.

003006SIGNALISATIONRETROREFLECHISSANTE

avec ou sans marquage.

D

001102xECUSSON AUTOCOLLANT (minimum 250 pièces).

Options F2









003011INNER-PADDING F2 PE.

003005COMPLETE CRADLE F2.

003002*F2 SHELL.

003015RIGID PROTECTIVE PADDING F2 PSE.

003007F2 PROTECTIVE GOGGLES.



Your F2 helmet is exclusively intended to be used during fire-fighting (except
urban fire), road assistance, rescue and mountain climbing. Every other use shall be
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Do not store your F2 helmet and your goggles without having cleaned and dried them
carefully.

Do never use solvents to clean your F2 helmet.

Keep your helmet in a bag or a closed room (cupboard, closed rack...) free from
humidity, light and exhausting fumes.

Avoid all falls or shocks which could damage the shock absorption system.
After each use, control and verify carefully all components of your helmet, especially

the fixing parts.

Cleaning of the helmet shell :
Use soapy water and a soft cloth. Abrasives sponges

are prohibited. The shell should be cleaned after each
"agressive" job.

Cleaning of the protective goggles :
Use CLEAR PILOR, developed for the 





Ihr Feuerwehrhelm F2 ist nur für Brandbekämpfung (außer von Stadtbränden),
Rettungswesen, Hilfeleistung und Bergsteigen bestimmt. Alle anderen Benutzungen
ist auszuschliessen und MSA GALLET





Raümen Sie den Helm F2 und die Schutzbrille nicht weg, ohne die vorher gereinigt und
getrocknet zu haben.

Benutzen Sie keine Kohlenwasserstoffe oder Lösungsmittel, um Ihren Helm F2 zu reinigen.

Bewahren Sie Ihren Helm in seiner Tasche auf oder in einer geschlossenen Stelle
(Wandschrank, Kleiderablage), geschützt gegen Licht, Nässe, Autoabgas.

Vermeiden Sie jeglichen Sturz oder Stoss des Helmes, der eine Schwächung des



003011BESCHERMKUSSEN F2 PE.

003005BINNENWERK F2 COMPLEET.

003002*HELMSCHAAL F2.

003015BESCHERMKUSSEN F2 PSE.

003007VEILIGHEIDSBRIL F2.



Uw F2 helm is speciaal ontworpen voor brandbestrijding (met uitzondering van
stad branden), reddings- en opruimwerk. Ieder ander gebruik is af te raden en wijst
daarom iedere verantwoordelijkheid van de firma MSA GALLET af.

Deze uitrusting voldoet aan de richtlijn 89/686/CEE en aan de technische specificaties
zoals beschreven in het programma van eisen waaraan deze dient te voldoen.





Berg uw F2 helm en de bril niet op zonder deze goed gereinigd en gedroogd te hebben.

Gebruik geen koolwaterstoffen of oplosmiddelen om uw F2 helm te reinigen.

Bewaar uw helm in een hoes of in een gesloten ruimte (kastje, garderobe)vrij van 
vocht, licht en uitlaatgassen ter voorkoming van vroegtijdige aantasting van uw helm.

Voorkom iedere val van of schok op de helm, die een vermindering van de338 Tw[(vocht, licht en uitlaatg545Bpeerm werkndering vaw F2 heot eevolg voork)1ng  te hebblm.



003011CALOTTINA F2 PE.

003005CUFFIA F2 COMPLETA.

003002*CALOTTA F2.

003015CALOTTINA F2 PSE.

003007OCCHIARI DI PROTEZIONE F2.

003003SOTTOGOLA F2 COMPLETA.

PP



Il casco F2 è destinato esclusivamente a combattere gli incendi (ecceto gli
incendi urbani), in alpinismo, al soccorso stradale e in genere a tutti i lavori definiti
dalla funzione di vigile del fuoco. Ogni altro tipo d'impiego é escluso e libera la Società
MSA GALLET da ogni responsabilità.

Questo apparato per il capo è conforme alla direttiva 89/686/CEE e al capitolato



B

B- Regolazione dell'altezza del casco :La10Sgolazione della cuffia a10Ste si fa per mezzo di due linguette auto-aderC42i  che passano attraverso i fori del supporto.A

A - Regolazione della fascia temporale :ProcederC alla 0Sgolazione di0SttaMC42e nel casco media42e posizionaMC42o della fascia (fissaggio con clips posteriori).R e g o l a z i o n e  d e l  c a s c o

R e g o l a z i o n e  d e l  c a s c o

t a g l i a  e  s i s t e m a  d i  r i t e n z i o n e

C  

C - Regolazione del sottogola :T e n d e r C  i l  s o t t o g o l a  s e n z a  s t r i n g e r CesagerataMC42e, quindi richiuderlo assicurandosi che i due cinturini auto-aderC42i siano ben attacca2i fra loro.Il cambiaMC42o della distanza di nodi indietro l’elmo permette di regolarC 



Non riporre il casco F2 é gli occhiari senza averlo pulito e asciugato
preventivamente.

Non utilizzare idrocarburi o solventi per pulire il casco F2.

Riporre il casco in una fodera o in un luogo chiuso (armadio, guardaroba) al riparo
dall'umidità, dalla luce, dai gas di scarico.

Evitare urti o cadute del casco che possano provocare un indebolimento del sistema
amortizzatore.

Dopo ogni uso, ispezionare e verificare accuratamente  i vari componenti del casco
(soprattutto i punti di fissaggio) : ancoraggio corretto, nessun logorio evidente, nessuna
rottura.

Pulizia della calotta :


